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ART AND POETRY 

 

 A well-built work of art 

 It is indeed a work apart 

 To be in search of effects 

 And not to the quest for facts 

 

 What we expect from art 

And therefore from poetry 

 Is not necessarily to be fantasy 

 And less a story of heresy 

 But rather, anaesthesia 

 For our deep seized pains 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 
 

RENOUVEAU 

 

On n’écrit pas des vers parce qu’il faut écrire 

On les écrit parce qu’il y a des gens pour les décrire 

Voyant que le monde évolue vers le pire 

La poésie chante et alerte ceux dans un délire 

Les poèmes en vers s’unissent pour avertir du pire 

Auquel une société peut-être se voit courir 

Les poèmes en prose racontent une histoire qui fait rire 

Les poèmes en répliques mettent sur scène des dialogues faisant fuir 

 

Beaucoup refusent de faire de la poésie 

Tout en restant tout de même des grands poètes 

Beaucoup de gens sous-estiment l’art 

Tout en consommant tout de même ses produits 

Beaucoup pensent que nous autres spéculons en vain 

Tout en écoutant tout de même de belles mélodies 

Les médecins soignent les corps physiques 

La poésie soigne l’amé, siège de vie unique 

 

En demandant la poésie d’être utile 

On enlève en elle sa vraie substance 

La quête permanente de toute poésie  

N’est pas d’être vraie pour de rai 

Mais d’être vraie pour elle-même pour de bon  

En choisissant de ne pas dire des bonnes choses 

Elle choisit d’être elle-même bonne pour elle-même 

Toute poésie n’est que siège des sensations  

Pas forcément un siège du sens aux choses 
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DERNIER ROYAUME 

 

 Le monde entier se dirige vers un objectif 

 D’une échelle étroite s’étendant aussi vaguement et ondines 

 Le monde entier réuni au même endroit 

 Pour célébrer le roi nouvellement intronisé de la dernière ville 

 Une grande surprise au sein du monde occidental menaçant nombreux 

 Un vent nouveau lapidé sur leurs grosses têtes avec des tonnerres méchants 

 

 Le ciel versant toutes sortes de pluie 

 La pluie de particules 

 La pluie d’eau 

 La pluie de verres 

 La folie de la pluie 

 La pluie de joie 

 La pluie de douceur 

 La pluie de pierres solides 

 La pluie de vapeurs 

 La pluie de la nouvelle ère 

 

 Les décisions désormais prises du fond du pot 

 Une autre Babylone en route 

 Une autre Egypte en route vers le nouveau faucon 

 Peuple de Dieu sélectionné menant au nouveau Canna 

 Le nouveau Moïse, le Messie et le Dernier Prophète s’installent 

 Une nouvelle Rome avec de bons prêtres qui s’avancent avec des chapelets 

 Les derniers Hexagone et Pentagone s’accélèrent dans le nouvel Eldorado 

 Pour le lieu de toute bonté qui a l’air démodé mais qui a besoin d’un air différent 

 Un chapelet coloré entendu de ce sommet de la montagne proche 
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 Des puissances anciennes ayant des yeux pour témoigner 

 Leurs bouches pour pleurer sur les pouvoirs des nouveaux dirigeants 

 Leurs mains pour gratter le sol 

 Leurs nez pour sentir l’époux fraîchement parfumé 

 Leurs langues pour louer le nouveau roi issu d’une tribu inattendue 

 Leurs Chairs travaillant intemporellement pour le nouveau royaume du roi 

 

 Le nouvel arc-en-ciel certainement autour avec des milliers de couleurs 

 Un environ peut prendre n’importe quel chemin 

 Les choses pourraient arriver aujourd’hui 

 Mais demain sera un autre jour 

 Pour tous tourner de façon circulaire 

 Les gens d’aujourd’hui ’éloignent de leur esprit 

 Le fait que l’Afrique puisse suivre son propre chemin 

 Pour diriger ce monde, pas seulement aujourd’hui 

 Regardez!  Si ce n’est pas pour aujourd’hui 

 Cela pourrait sûrement être pour d’autres jours 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6 
 

BLACK FALCON 

 

 At daybreak, here it is almost cooked 

 The falcon master of the night 

 The day he is bored 

 Sing, when we follow him 

 In speed, we run away 

 And for him, curse follows 

 

 The day always blindfolded 

 As if to refuse to see the sins 

 And always in the bushes hidden 

 And no one knows it existed 

 Either way, the hawk stays with its eyes closed 

 By remaining in ignorance, we have nothing to pay 

 

 At night a master watchman 

 That many call a thief 

 And evil wizard 

 It’s for our honour 

 That he is transformed into a singer 

 And as a fear-mongering sentinel 

 For those who in our hourly sleep 

 Would try to take away our happiness 

 And as soon as frustrated in this surge of saviour 

 He flies away and leaves the voice free to the capsailleurs 

 And we comply on pain of death, we donors 

 

 The falcon with the big red eyes to watch for us 

 Anything that would try to disrupt our night 

 He has long beautiful wings to fly to the rescue 

 It has a very pointed and sharp beak to deal with evil spirits 

 He has claws to grab onto the backs of our robbers 

 He is able to see what we cannot see in the dark night 

 The black falcon, like a black genie seen by many as a bird of bad omen 

 The white falcon, a treatise on high technology, globalization and common sense 

 Who are we kidding, barriers between two falcon sons from the same falcon? 
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ART DE VIVRE 

 

Que du bonheur dans l’art 

Que de malheur, sans art   

 

On est œuvre d’art 

On nait œuvre d’art 

 

On se sert de l’art 

On sert de l’art 

 

On vit de l’art 

On fait vivre de l’art 

 

On n’est rien sans art 

On nait rien sans art 

 

On n’a avec l’art que des beaux rencards 

On n’est avec l’art  que des beaux remparts 

  

Art, pas juste une vie « à part » 

Art loin, plutôt une vie « entièrement à part »  
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SOCIAL REFLECT 

 

 If people claim to be bilingual 

 If literature is a reflection of its society 

 Since we are in a bilingual society 

 Literature of bilingual expression  

Then becomes a fact very possible 

 Bilingual actors 

 Bilingual characters 

 Bilingual poems 

 Bilingual verses 

 Bilingual drama 

 Are just a logical sequence 

 Not tragic literary fact 

 Literature of bilingual expression 

 Is just logical in any bilingual society 
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AT THE ZENITH TIME 

 

Zenith of truthfulness 

Zenith of security 

Zenith of justice 

Zenith of equality 

Zenith of true love 

Zenith of compassion 

Zenith of wisdom 

Zenith of burning fires 

 

Being under an umbrella 

Couldn’t want to say the absence of sun 

Staying in a bedroom 

Doesn’t mean the absence of sun 

The cloud in the skies 

Doesn’t mean the rain is obvious 

 

Let your sun shine 

Let your sun come to its zenith time 

A manifest will of hiding sun’s lightening 

Watch out! The zenith time already at our hands 

 

This zenith time is very near 

This zenith time moving towards the target 

This zenith time chasing every darkness in our societies 

This zenith time when this will be done in another way 

Others just seeing the brightness sitting under a shadow 

Nobody could bear the heat of the sun at that zenith time 

 

No matter works against sun from lightening 

Time has come for him to light 

The time has come for him to shine 

The time has come for him to heat  

This time when zenith could even burn everything away 

With arrows of change, faithfulness, love and equity 
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AUX URGENCES 

 

Du désert  

De Kousseri 

Au carrefour  

De Magada 

En passant les Mandaras 

Pour les pics de Mindif 

Il y a que du beau paysage avec des arbres desséchés 

Et quand on nous dépose à Pouss très loin dans le Danay 

Il y a du poisson  frais et du riz de toute qualité 

Trop des Guidars 

Des arachides 

Magada à Beka 

Nous y sommes 

Beaux champs 

Trop de coton 

Petit sésame  

Du mil rouge 

De haricot blanc 

Garoua la Capitales délocalisée 

Des urgentes urgences 

Des cas dans l’ambulance 

Vers un hôpital de référence 

Tout est à suffisance 

Même les malades en souffrance 

On y est face à une cadence 

Il faut y perdre toutes chances  

De récupérer une ordonnance 

Une musique  à plusieurs cadences 

Une multitude en transe 

Suivie de longue négligence 

 Aux urgences, très chers infirmiers 

Quelques seringues en mains souillés 

Des plateaux en plastiques très morcelés 

Des respirateurs dans des salles étouffés 

Des nombreux accidentés à bien raquétter 
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A nous des malades traumatisés et négligés 

A vous une pile d’ordonnances insensées 

Des aides-soignants en plein stages affairés 

Des chirurgiens en modes opératoire pour divers frais 

Des réunions kilométriques 

Economies pour soins 

Clients pours patients 

Prédateurs pour médecins 

Costumes pour blouses 

Serfs pour traitements 

Carnages pour rescousses 

Hôtellerisation pour hospitalisation 

Centres d’incarcération pour centres de santé 
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AUX VIEUX AMOURS  

 

Sur mon cœur j’ai reçu une claquette 

Et nous fument tels Romeo et Juliette 

Une petite fille très chouette 

A la peau très douce, on dirait une poupée 

Tu pleurnichais comme une gamine à cajoler 

Quel plaisir de voir tes dents éclatantes  

Un cœur tendre et plein de bienveillance 

Ah ! Que drôles sont ces amours d’enfance 

Qui ne furent d’histoires vraies que dans nos têtes 

Passer une journée sans la voir de près 

Semblait à une éternité sans un verre d’eau tout près 

Elle, toujours dans ses robes roses  

Et des t-shirts régnés on dirait une gazelle 

Tous, on a droit à une seconde chance 

Autant ces amours éparpillés dans le monde 

 

Un temps unique 

Un temps magnifique 

Comme ces tours de disque 

Pour ceux qui connurent cette histoire mythique 

Et ces amours du passé fatidique  

Considérés aujourd’hui comme maléfiques 

Il y eut trop des gaffes empiriques 

Elles, comme indicateurs scéniques 

 

Qui n’a jamais aimé d’un premier amour 

Qui n’a jamais été frappé d’un coup de foudre 

Qui n’a jamais aimé pour une première fois 

Qui n’a jamais aimé d’un amour fou 

Qui n’a jamais aimé d’un amour aveugle 

Qui n’a jamais aimé d’un amour illusoire 

Qui n’a jamais aimé d’un amour très fort 

C’est cet amour qui ne vient jamais deux fois 

C’est cet amour unique et ne s’oublie jamais 
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Il vient une fois et c’est tout 

On ne le voit jamais venir 

L’on ne s’aperçoit jamais du départ 

Quand il nous tient aussi 

Il est difficile de s’en débarrasser 

Et quand il nous quitte 

Il est  difficile de le rattraper aussi 

 

Beaucoup vivent un grand amour 

Sans expérimenter un vrai amour 

Beaucoup restent dans un amour 

En aimant l’autre dans un semblant d’amour 

Beaucoup sont blessés par amour 

 Et supportent leur blessure dans cet amour 

Beaucoup sont contre un sentiment d’amour  

Qu’ils croyaient être un vrai amour  

Quand on se libère du premier amour 

Prendre des meilleures décisions d’amour 

Et quand on reste dans le second amour 

On croyait avoir laissé derrière soi un paradis d’amour 

 

Ceci constitue une grande source de chagrin 

Et quand on essaie de se rattraper  

Pour récupérer le vrai amour 

L’autre y vit en grand amour  

Et qu’il refuse de s’en débarrasser 

Ça vaudrait donc mieux nourrir son premier amour 

Que d’en avoir d’éternelles luttes avec son cœur 

Afin de noyer au moins son âme  

Dans une rétrospection sentimentale 

Qui risque, en cas de contre action, faire très mal  

Surtout quand il se sent réfuté  

Au lieu de se faire refouler, de germer 

Et de rebondir au jour de résurrection 
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BANNICALISME  

 

La nourriture des grands 

Pas une affaire d’enfants 

Besoin d’être initié 

Pour y participer 

Afin d’avoir accès à une cour royale 

Bien avoir une renommée nationale 

Dans ce nouveau siècle des lumières 

Beaucoup mangeant par bout de cuillère 

Dans un pays garni du lait et du miel ruisselant 

Nombreux dans une misère accablant  

Pendant notre pèlerinage 

Moise nous conduit avec une verge de fer 

Durant ce grand voyage de traversée de la mer 

Tout passe en marge dans notre univers 

Du bannicalisme à outrance au travers 

 

Bien heureux ceux qui prennent part  

A cette table du Seigneur notre Rampart 

Et y resteront éternellement 

Pour s’en délecter joyeusement 

Des délices d’un empereur  

Ce grand maitre attendant impatiemment  

Ses grands séjours d’un dernier jugement 
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Bien venue donc à la sainte cène 

Tout est une mise en scène 

Un moment pour se rendre très saint 

Marie les a nourris de son sein 

Au lieu de les abreuver de ses seins 

Du cannibalisme en dessins 

Engraissant les siens 

Les bouffer après comme des chiens 

Leurs désespoirs et angoisses 

Voilà ceux qui les tracassent 

Aux longueurs des journées 

Ils se sentent entièrement consumés 

Tout semble une jungle 

Des fourberies voilées par de beaux discours 

Des vérités mattes par des chiens enragés 

Des justes subissant l’injustice d’avoir été juste justes 

Dès l’aube, fuiront nos chairs exposés sur une place publique 
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COFFRE-FORT 

 

Pour cette fois, finies les conneries 

Pour cette fois, finies les railleries 

Pour cette fois, finies les comédies 

Pour cette fois, finies les zizaggamies 

Pour une cette fois, les intimideries 

Pour cette fois, finies les presionneres 

Pour cette fois, finies les crtivies 

Pour cette fois, finies misanthropies 

Pour cette fois, finies la fin des vies 

Pour cette fois, finies brouteries 

Pour cette fois, finies les fourberies 

Pour cette fois, finies les pourcenteries 

Pour cette fois, finies les reseauteries 

Pour cette fois, finies les galeries 

Pour cette fois, finies les enfanteries 

Pour cette fois, finies les mietteries 

Pour cette fois, finies les progresseries 

Pour cette fois, finies les promesseries 

Pour cette fois, finies les endormisseries 

Pour cette fois, finies les trahisseries 

Pour cette fois, finies les brefdelairies 

Pour cette fois, finies les decreteries 

Pour cette fois, finies les texteries 

Pour cette fois, finies les reunioneries 

Pour cette fois, finies les onattenderies 

Pour cette fois, finies les surhauutesinstructioneries 

Pour cette fois, finies les cochonneries 

Pour fois, finies les porcheries 

Pour cette fois, finies les clocharderies 

Pour cette fois, finies les appauvrisseries 

Pour cette fois, finies les discours ries 

Pour cette fois, finies les points de presseries 

Pour cette fois, … !! 

Pour cette fois kam, hmmmm !! 
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DANGERS DE MORT 

 

Une gouttelette de fraîcheur 

Une sueur de grandeur 

Un pleur de frayeur 

Une joie des meilleurs 

Un camion pour transporteurs 

Un amas de démonteurs 

Un plateau d’eau pour buveur 

Une cuvette percée pour mouilleurs 

Une forêt pour nous les scieurs 

Un peuple pour chasseur 

Une latérite pour tracteurs 

Un media pour menteurs 

Une viande pour mangeurs 

Un argent pour payeurs 

Une caisse pour trésorier 

Un ballon pour jongleur 

Une peur pour une hauteur 

Une frousse pour une profondeur 
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Du méchant désert de Kalahari 

Passant par les farines du blé de Kousseri 

Les grands lacs en pas de gazelle 

Les sols secs avec des êtres oisifs en suspension  

Des pluies abondamment extraverties par moment 

Une verdure desséchée sous des canicules ardentes 

Des reptiles saisonniers enfouis dans les sous-sols 

Des grenouilles transportées au septième cratère 

Des chapeaux et des couteaux à carnages ordinaires 

Des ports en sable profond 

Des volcans en phase de réanimation 

Des vagues de pluies et vents terminaux 

Des poissons coincés au frigo 

Ces tricotages à quatre crochets 

Il y a de quoi mettre sous des canines 

Partent en vague comme un courant 

Revenant en gouttelettes de glaçons 

En pleine lune de miel, des contes contés 

Des enfants jouant sur une corde de bambou 

Des vieillards eux aussi sur des pots en confort 

Des marmites au feu des années durant 

Telles des herbes envahisseurs de nos champs 

Un silence perçu dans nos cieux ici-bas 

Un grand festin des noces aperçu à travers une fenêtre 

Des nourrissons poussant des cris de détresse 

Des mamans en plein travail, attendant des triplets 

Des portes hermétiquement bâclées 

Des gardiens anesthésiés 

Des générations en danger 
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ENOUGH, NEVER ENOUGH 

 

Enough news over radio stations 

Enough broadcasting on TV channels  

Enough newspapers to read over and again 

Enough fake news on social media 

Enough preaching in our churches 

Enough teaching in today’s mosques 

Enough travelling all over the world 

Enough workshops ethic meetings over the weekends 

Enough people playing in public places 

Enough journeys to carry out for trips and leisure 

Enough forwarding studies in our universities 

Enough knowledge to download online 

Enough good things appearing everyday 

Enough people born and dying everyday 

Enough faith and godly people on earth 

Enough good deeds and receiving recognitions 

Enough good drinks to drink after work in the evening 

Enough food and drinks very cheap in the market 

Enough business going smoothly around the world 

Enough diseases and doctors taking of patients all the time 

Enough going up and down looking for well being 

Enough parents restless seeking for the goodness of their children 

Enough academic facilities and researchers becoming lazier nowadays 

Enough grooms getting married with wonderful presents in our societies 

Enough gospel preachers announcing the second coming of Son of Man 

Enough cries on the challenges faced every day 

Enough public and religious holidays and leaves 

Enough money to spend on illnesses and school fees 

Enough schools built at every corner of the streets 

Enough ministries created with valuable functions 

Enough people sitting the offices doing great jobs 

Enough things to learn and never get the final one 

Enough people getting wealthy with all means 

Enough good things to witness day and night and timelessly 

Enough hatred and jealousy about the success of others around 
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Enough temptations from evil one and fine ladies in our towns 

Enough unfaithfulness and good deeds for nothing 

Enough riches to collect from Dubai to invest in this country 

Enough music to listen and film to watch every day every time 

Enough loves to share and compassion to show 

Enough appointments and posts to provide for everybody in our services 

Enough help for others and hands to hand over to the needy 

Enough books to read for just few knowledge 

Enough trademarks, factories and enterprises manufacturing all kinds of articles 

Enough games whole daylong with dearies and housemates 

Enough laughter and mourning after successes and losses of beloved ones 

Enough of drama, novel and poetry to produce with no deader at all 

Enough things to be enough under this very dizziest shining sun 

Enough, just never enough to be enough 
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ESSENCE OF LIFE 

 

We remain works of art 

We make continuously use of art 

We timelessly live art 

We always feel nothing but art 

Art, not just part of those living apart 
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EVASIONS 

 

Une histoire patente 

Une gouvernance pétante 

Une Conscience consentante 

 

Un système volant 

Un gouvernement innocent 

Un peuple consentant et choquant 

 

Des prisons vulgarisées 

Des têtes ensanglantées 

Des maisons saccagées 

 

Un serpent de mer 

Un gros pilon en fer 

Un met de goût amer 

 

Un cri de tresse 

Une vie de maitresse 

Une affaire de sècheresse 

 

Une chaine de chansons 

Une marmaille de fusion 

Une grande nuée de  prison 

 

Du congosa à la télé 

Du concret sous le nez 

Du bavardage sans arrêt 

On semble libre 

On parait sous l’arbre à palabre 

On observe des scènes macabres 

 

Il y a du repos 

Dans cet entrepôt 

On y prend un pot 
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Bien calculer ses sous 

Bien être moins souls 

Bien trop baisser moins les dessous 

 

Un enfant bien envahi 

Un continent dans un pays 

Un couple des gens trahis et vieillis 

 

Les chaines de liberté 

Les avidités concertées 

Des margouillats sardina-risées 

 

On est en liberté 

On est tourmenté 

Une liberté, seule dans nos têtes existée 
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FRATERNITE PARTFAITE 

 

Aux chrétiens sans sceaux 

Avec des doigts sans anneaux 

Des vrais loups à l’image d’agneaux 

Des communautés remplies de tous faux 

Grand temps de reconsidérer vos idéaux 

 

Communion fraternelle 

De pur particisme fonctionnel 

Toujours la main tendue vers les autres 

Jamais la main tendue pour les autres 

Toujours angoissé, exprimant une tendresse 

Jamais secouru au moment des détresses 

Dire aujourd’hui que nous sommes fraternels 

Mieux dire que nous vivons dans un mensonge éternel 

 

Dans ces communautés matérialistes 

Des comportements aussi fantaisistes 

Pareil qu’au temps des faux marxistes 

Quand la main droite lave la main gauche 

La main gauche arrache la main droite 

Quand on pense faire du bien pour l’autre 

On reçoit en retour des gifles sur une joue 

Comme au temps de Jésus, autant tendre l’autre joue 

Une masse vivant dans une fraternelle communion 

Pas pareille à celle vivant dans une communion fraternelle 

 

Ceux revendiquant d’être  des vrais chrétiens 

Se présentent sous la peau de vrais charretins 

Pour les incrédules ils sont des vrais tins-tins 

Loin d’organiser comme d’habitude des festins 

Bien se préparer pour rencontrer son vrai destin 
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Nous chrétiens dans la peau des loups 

Un jour nous risquerons prendre un coup 

Pour nos vies et comportements de jeux à trou 

Au dernier jour bon nombre courront partout 

Telle une course de galope à Tombouctou 

Organisée à l’intention des vieux kangourous 

Et si l’on ne s’aperçoit point tôt pour en éviter le pire 

Beaucoup resteront loin de Noé et son navire 
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LIGHT OF THE NIGHT 

 

Better night 

Than daylight 

 

Terrible things happen in the nights 

Without anybody being aware of them 

Only dogs heard crying aloud 

Winds shaking the tree leaves 

Dirtying the ground and the streets 

Before dawn the feet of evil ghosts seen on the soil 

Some rare voices perceived here and there 

Some people travelling abroad by planes of boxes of sardines 

Thieves protectors operating during the nights safely 

Nobody catching them red-handed 

All people are asleep as very tired 

But some others have work in the same night 

Those witches burning up their oil at the same night  

 

Everything looks calm 

The brain seems very fresh 

The muscles felt tender 

The head felt freed 

Children look very far 

Sweet mother breastfeeding the baby 
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Success takes its time to come 

But surely comes to the limelight 

When you use your night to work 

Others use it to be in deep sleeps 

Work and work vigorously 

The reward very close 

No night effort in vain 

Footsteps in the night shouldn’t threaten you 

Working only during the night for the society 

In the night you working for your own flesh satisfaction 

All good and fine inspiration comes only from the darkness 

Many voices could be heard during daylight 

But the night only be the voice of God  

No possible miracle without antecedents 

People just surprised works from the back darkness 

Every darkness hiding what is celebrated during the day 

The entire world solely held by those sleeplessly labourers 

Success, a personal matter, no making a noisy song 
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INSTANT 

 

Attendre encore pour longtemps 

Alors qu’on y est pourtant 

Aujourd’hui, très hésitant 

Demain, très incertain et énervant 

Faire tout ici, peut-être même à l’instant 

Trop réfléchir, grosse perte de temps  

Mieux attendre un bon moment 

Même après un million d’années durant ? 

Trop peur du regret après l’échec, tel un enfant 

C’est ce qui préoccupe tant 
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LUNE DE MIEL 

 

Après une très grande pluie au champ  

Des papillons voltigent en chantant 

Un tapis verdoyant sur des sols, il y a du vent 

Une grande clarté au ciel des oiseaux rigolant 

Dans un ciel bleu un bonheur en avant 

Un décor naturel admirable pour tout passant 

Tel un festin des dieux pour un n-ieme recommencement 

 

Des vieux tourtereaux roucoulant au son d’un sincère amour 

Rose est leur couleur ces fleurs et nectars tout autour 

Cris d’animaux, on dirait une mélodie sans détour 

Anges gardiens sortent faisant des pourtours 

Au bord de la rivière, des belles créatures sortant du four 

A peau fine et visage beau, on dirait des beaux ours 

Décrivant une atmosphère de joie pour toujours 

Des mots paraissent injustes pour nos séjours 

 

Des invités de tout bord s’installent à l’air libre 

Il y a du vent frais frappant nos oreilles en fibre 

La réception en clair de lune dans une brousse terrible 

Loin de nous l’esprit de parti et celui de vivre en partie 

On se croit ailleurs comme dans un rêve de minuit 

Et voici les mariés très acclamés par un public accueillant 

Et voici l’épouse toute souriante dans sa robe en tissu moulant  

Elle en blanc et lui en veste toute noire tels Romeo et Juliette 

Un mariage de bonheur dans un paysage des jolies silhouettes 
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Bien écouter les oiseaux chanter un chant 

Bien saisir les sens du bruit d’herbes du champ 

Bien discerner les sens du grondement d’un tonnerre 

Ne jamais négliger la longueur des pas d’un ver de terre 

Bien observer les montagnes qui se déplacent 

Ne guère sous-estimer les leçons des fourmis en masse 

Bien écouter les dires d’un arbre de la forêt 

Bien traiter les animaux sauvages avec respect  

 

Dans cet univers tous les travers ne se font qu’à l’envers 

Il y a de ceux qui ne procurent du bonheur qu’au travers 

Toute une fin prête pour ne rien exister dans cet univers  

Un vrai mariage il fut toujours réalité de tous nos divers 

Des convives disparaissant vers des faux pâturages verts 

Des couples parfaits au zénith avec des sœurs et frères 

Assurément la lune de miel n’aurait été que moins amère 
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MAIGRES NEGRES  

 

Nègre africain 

Nègre dans la tête 

Nègre dans les pensées 

Nègre dans le cerveau 

Nègre dans la chair 

Nègre dans la peau 

Nègre dans le sang 

Nègre dans presque tout 

 

Nègre, le suis dans mes cheveux 

Nègre, le suis dans mes dires 

Nègre, le suis dans mes regards 

Nègre, le suis, et très fier 

 

Le préserver, je le puis 

A vous métis, je vous salue 

Avec révérence, je m’avance vers vous tout nu 

Quand il y a trop à dire, mieux se taire 

Dans mes entrailles, coule du sang de couleur noire 

Je le suis, et je compte l’en demeurer jusqu’à la fin de mes jours 
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D’un occident vers l’autre orient bien orienté 

Du crépuscule vers un zénith des pluies granulées 

Du couché au levé d’un beau soleil d’été 

On y voit pleins des nôtres vagabonder 

On dirait des enfants orphelins chassés 

De leur Afrique pourtant riche et diversifiée 

Laissant la nourriture chez eux abondée 

Pour des excréments des chiens très chers payé 

Une histoire d’écoles pourtant existantes dans nos locaux 

Une histoire d’universités pourtant foisonnantes chez nous 

Une histoire du boulot pourtant faisant fuir tout le monde chez nous 

Une histoire des femmes pourtant chômeuses partout en Afrique 

Une histoire de mariage laissant des jeunes africains plein de vigueur 

Une histoire de Doubaï bouffant les cacas laissant le beau couscous  de chez nous 

Une histoire de belle vie encombrée laissant nos terres fertiles et riches ici 

Une histoire d’aller se faire exploiter le cerveau laissant une Afrique toujours à la traine  

Nègre je fus, nègre je suis, nègre je serai, seul et éternellement sur ce continent noir 
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MANKIND UNIVERSE  

 

You witness every new grass 

All things witness you too in a glass 

Everything possible to come to pass 

All things becoming impasse 

A society full of ills not expecting any mass 

 

Insensitiveness coming to the limelight 

Nobody for anybody 

No one hearing any voice crying from the bottom 

One having enough to be shared amongst many 

But no one daring to say something 

For everything lacks sensitivity 

 

Putting water on fire boiling 

A spoon for many of us 

Many spoons for just one old man 

Travelling traveling and traveling 

Leaving the others in an impasse behind 

No one knows the coming back of the young king 

Maybe gone for good to new paradise 

May coming back with awards for every labourer 

Never obliged to go with others’ wallet 

Better going with their hunger and thirst 

A way to rescue everybody from starving away 
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A page over and need to turn upside down 

Not staying on dead wood eternally  

Burning a sofa you are seated on away 

Cutting a tree shading away 

On the streets there several cries 

Making records for all of sounds 

Falling in a trap and stepping ahead 

Attitudes changing on one side 

Aptitudes staying on the other 

Heats needing to be watered 

Such an arid garden thirsty already 

A need to be healed by deeds 

As coming from good seeds 

A bit of standing on strong feet 

And the others in a need to breastfeed timelessly 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



35 
 

NAME BEGGARS 

 

National bilingualism? 

Bilingual bilingualism? 

Language bilingualism? 

Linguistic bilinguaism? 

Social bilingualism? 

Institutional bilingual? 

Bilateral bilingualism? 

Global bilingualism? 

Ethnic bilingualism? 

Regional bilingualism? 

Political bilingualism? 

Educational bilingualism? 

Historical bilingualism? 

Common bilingualism? 

Inclusive bilingualism? 

True bilingualism? 

Cameroon bilingualism? 

Cameroon’s bilingualism? 

Monolingual bilingualism? 

Multilingual bilingualism? 

Cameroonian bilingualism? 

Local bilingual bilingualism? 

Certificative bilingualism? 

 

A new era breaking out: 

A new time already come: 

A time art seen differently: 

Literature of bilingualism: 

Literary bilingualism; 

Bilingual literature; 

Literature of bilingualism; 

Literature of bilingual expression; 

Literature of bilingual Cameroon; 

Literary productions of bilingual expression; 

[ :…?] 
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ON THE MOVE 

 

On this day looking differently 

Sun rising up in the North 

Sun setting down in the South 

 

Climate seeming different 

Full of desertification 

Many passing away with regrets 

 

Something really changing here 

Pregnancy instituted in schools 

Teachers wounded purposely 

 

Nothing permanent out here and there 

Women leading land properties 

Children full of wisdom 

 

Democracy advancing backwardly 

Rights to speeches highly protected  

Right to health and education guaranteed 

 

Really moving toward development 

State funds well managed 

Duty out carriers at the right duties 

 

Safety within homelands 

Coming back home late safely 

No rubbery walking out in the darkness 

Security at an iron hand 

Soldiers of excellent patriotism 

Security officers with dignity 

 

Leading towards prosperity 

With high inflation on the markets 

Many of us starving with food away 
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Nothing awaited in such a paradise 

Always everything working perfectly 

Strikers changing sentenced to death 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



38 
 

ONE TO DAYLIGHT 

 

On a day full of likening 

On a day full of lightening 

On a day full mourning 

An a day full of murmuring 

On a day full of morning 

On a day full sightseeing 

On this day, mankind rejoicing 

 

Today looks burdensome 

Yesterday is handsome 

Tomorrow seems too awesome 

 

Day full of waiters to serve courteously 

Day full of different things made differently  

Day full of rain upon the arid soils of Middy 

Day full of manna and fresh meat for the needy 

Day full of celebration for wedding and funerals 

Day full of sight and there no place for blindness  

Day full of gorgeousness spreading everywhere  

Day full of better than no one ever thinks about here 

 

Needs to clear the road away 

Rains starting always at the right time 

Mess missing messes alongside the tract 

There is something hidden under a mango tree 

Before any good time any suffering and sweating 

Wild animals will surely pass across my treasures 

Pouring a whole gallon of palm wines over the ground 

In the savannah, pigs grounding in search for groundnuts 

Eggs easiest to carry but complicated to hold all the same 

In the forest, ripe fruits falling on heads over the grounds 

The ancestors always absent and unaware of the festivities 

In a wing of eyes after the rain, no many things remain 

The songs of thunders heard high in the skies 
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PAPIERS VOLANTS 

 

Sur des tableaux blancs 

Des écritures en blanc 

Personne sur ces tables-bancs 

On y repend trop de sang 

Dans ce milieu on promeut les clans 

Et tout y trouve un flanc 

Et bonjour le mal de dent 

 

Des salles de classes sans tôles 

Des enseignants envoyés en tôle 

Avec une administration au sol 

Voici nos filles très folles 

Des enseignants parlant du créole 

Des garçons très furieux qui collent 

Un milieu semblable à une bordelle frivole  

  

On y voit des enfants en plein l’air 

Avec des enseignants prenant de l’air 

Les administrations en forme d’équerre 

Bien comprendre que dans ces aires 

Besoin de l’intervention de nos maires 

On fait recourt aux notaires 

Très vite se tirer de cette affaire 

 

Ah ! Mon ami de tous les jours 

Toi qui me soulageais toujours 

Te voilà en ce merveilleux et beau jour 

Tu fais face aux grands vautours 

Qui ne cessent de faire des tours 

Au rythme des sons de tes tambours 

Jadis, à nous furent de vrais amours 
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Au crépuscule, des paperasses voltigent 

On y voit des hangars en tige 

Voilà un temps longtemps oublié 

Ils n’ont pas pu le préserver 

Ce système longtemps bien exalté 

Aujourd’hui devient désacralisé 

Un objet de faux débats dans nos sociétés 
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PROFESSIONALISM 

 

I 

Major of the batch, Amen! 

Three years of training over 

Things very smooth for the man 

During the training, working hard 

After training from the capital city   

Good luck comes always in the end 

The young ma successfully, this turn  

Among the best students and obviously 

An adventure of a southern young teacher  

Newly sent to one of the schools in a region 

The upbringing pedagogue from the first cycle  

The entrance into HTTC competed unsuccessfully 

A wonderful nationalism patterned with patriotism  

After graduation, swearing for the teaching commitment 

II 

After graduation 

Undesired news 

The family praying   

Their child into “hell”  

Some random postings  

Major in the year 2016 

Is that Cameroon, too? 

A journey for three days 

Speaking to the Almighty 

The duty place just amazing   

Postings out and pasted online 

Waiting for a divine intervention 

Else, exposed to sanctions awaiting 

Mourning and crying for mercy of God 

“God, why your child against such a treatment?”  

Asking for Mr to take service as soon as possible  

The Far-North far and new experiences all the way 

The Principal with a long announcement over the radio  
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III 

From wetter to drier 

From cooler to hotter  

From noisier to calmer 

From towns to villages 

An extraordinary suffering 

A real Calvary, hell on earth 

From urban to rural and so on 

From the equator to the tropics 

Bad experiences witnessed on the way 

Getting to the place safe around nine pm 

 

IV 

Overcrowded classes 

Although the efforts made 

What a courageous teacher 

Mr could deal with them all   

Eating dishes of the villagers 

Trying, trying again and again 

The following day in the school 

Catching up classes for learners 

Challenge following one another 

Coping also with a strange milieu 

Students listening to him with pain 

Difficult accommodations with him 

Overcoming difficulties of all kinds 

The first lesson was in a class of 6e 

The learners hardly understood him 

Very poor intellectually, these students  

Wearing the kind of clothes of the village 

The new teacher loving his new environment 

Introduced to the colleagues and to the learners 
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V 

Three years of service after 

Teaching, a noble profession 

Selected as best teacher in 2019 

Prioritizing professional interests 

Engagement moving his Principal 

A kind of teachers the country in need 

Good news about him to the hierarchy 

Positively impacting the other colleagues 

Every work well done, always recognized 

Mr loved and by everybody in the village 

The learners glad about him in classrooms 

A year after, appointed as regional inspector 

Good results at the end of each academic year  

Everything improving for pedagogic excellence  

Villagers admiring him helping their off springs 

A true Cameroonian! An exemplary pedagogue  

Facing challenges if there is love of a profession 

A reward for insatiable commitment to a profession 

Taking the example of the young Mr the young teacher 
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RECREATION 

 

A l’opposé du sacralisme 

Du socratisme 

Du capitalisme 

Du démocratisme 

Du multipartisme 

De l’individualisme 

Du je m’enfoutisme 

Du pseudo-panafricanisme 

 

Pas un gâteau 

Un monde beau 

Un monde en gros 

Pour ce monde je suis un dieu 

Pour ainsi dire on s’y sent mieux 

Ici les filous flous peuvent dire adieu 

Ça ne ressemble guère à leur maudit milieu 

Vide de toutes injustices avides 

Vide de tous ceux qui la veulent vide 

Vide de tous ces êtres à têtes perfides 

 

Aux règles de trois 

Et aux hommes de Troie 

Je dis : que la lumière sur soit 

Et la lumière sut écouter ma voix 

Je dis : que la faune croit 

Et la faune montait tel du tissu en soie 

Je dis : que la flore soit à chaque endroit 

Et la flore des bêtes lisses partout s’accroit 

Et je dis: créons les africains selon nos fois 

Et les africains à leur cœur sans peur ni froid 
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On recrée ici son monde magnifique 

On veut qu’elle soit l’Afrique 

Et on veut qu’elle demeure unique 

Même sans ceux de l’Amérique 

Tant pis pour les impudiques 

Nous y ferons guerre aux cyniques 

Loin de nous de faux trafiques 

Qui nous tournent en vrais bourriques 
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SECURITE POUR TOUS 

 

Du Tchad à pied 

De la RCA affamé 

Du Nigeria chassé 

Pour un pays juste à côté 

 

D’où je viens en larmes 

 Il n’y a plus de place 

D’où je viens en marathon 

Il n’y a plus de salle de classe 

D’où je viens couvert de sang 

 Il n’y a plus de tendresse 

D’où je viens en cascade 

Il n’y reste que des carapaces 

Et quand on prétend y rester 

Des personnes se retrouvent sans trace 

 

Jadis dans mon pays, la vie fut belle 

Maintenant devenue tel un bordel 

Dans ce ciel jadis grouillant des hirondelles 

Maintenant on ne voit que des étincelles 

Jadis, nos coutumes  furent sans rituelles 

À présent devenues des actions cruelles 

 

Je suis refugié et déjà trop fatigué 

Et je n’y suis pas en congés 

Me laisser un choix de juger 

C’est aussi me juger sans préjuger 

Ceux qui prétendent me protéger 

Sans jamais vouloir m’outrager 

Sont appelés de bons grés bons bergers 

Pour qu’on ne fasse face aux chiens enragés 

Bien faire le choix des secteurs sans danger 
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Au camp tout le monde fout le camp 

Notre sécurité, c’est une affaire de clan 

Et s’il faut lever sa voix de mendiant 

Un maitre martèle en menaçant  

Comme pour dire en rigolant 

Nous sommes auteurs de notre carcan 

A chacun de juger à chaque instant 

Ce qu’endurent ces déplacés marchants 

À la quête de leur sécurité dans les camps 

Qui va pourtant  tous les jours dégradant 

 

Mais nous disons grand merci 

Pas seulement aux jours de mercredi 

À tous ceux qui viennent ici 

Pour toujours répondre à nos cris 

 

À vous ONGs déjà pleine d’humanité 

Nous n’allons jamais oublier de vous sueliver 

En compagnie de ce pays qui assure la souveraineté 

Puisque la Sécurité pour (nous) Tous est une priorité 

Vive la justice dans nos camps sans aucune disparité 
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DERNIER OURAGAN 

 

Un grand vent s’annonce fort immensément 

Une cloche a gravement sonné dans nos oreilles 

Une grâce matinée semble longue en cet été 

Un ciel nuageux et plein des poussières 

Des champs dévastés par des inconnus 

Construire une barrière en or d’Afrique 

Ne prendre plaisir qu’à pleurnicher 

Enfants semblant égarés en pleine route 

Vers une destination inconnue et d’incertitudes 

Au bout des efforts, il y aurait de bouche à sourire 

 

Des étoiles filantes du matin inertes 

Des ciels multicolores et  nuageux 

Il y a de sentiments incompris pour certains 

Bien se méfier des services couteux pour d’autres 

Dans un orage venant de cet orient 

On se dirige vers un autre occident 

Une recherche de bonheur d’un ardent désir 

Plein de choses à croquer avec plusieurs dents 

Des oiseaux migrateurs dans nos ventres chantaient en dansant 

Les nuages mélangés du soufre volatilisaient dans tous les sens 

 

Une très grande pluie de glaçons 

En pleine saison sèche balancée par une fenêtre 

Des hommes en plein distraction se noient dans l’esprit 

Jouant à une association de jeux d’Afrique et d’Europe 

Des champs envahis par des sisongo 

Des épines en spirales regardant le ciel bouillonnant 

Des terres à rondoper et gramoxonner 

Il faut préparer les signons de patates 
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Après ce premier orage de plein été 

Du beau temps à s’en délecter sans modération 

Avant un début de toutes des hostilités d’une saison 

Des alertes de détresse perçues du dehors en pâturages 

Ils en ont marre, il parait certainement 

De regarder la même chaine de TV tous les soirs 

Ou à longueur de journée étant affamée 

Rien ne change en restant dans des positions identiques 

Faut regarder les choses souvent autrement 

 

Des pluies annoncent toujours des airs nouveaux 

Plusieurs années passent sous des yeux 

Rien n’est aperçu de nouveau sous nos cieux 

Et si un orage changerait quelque chose au sérieux 

Autour des viandes pourries, des vautours dévorant très heureux 

Danses exprimant des joies pour des malheurs 

Tel un arc-qu’ en-ciel décoloré à une poursuite d’une restauration 

Vanités des vanités, tout est vanité et poursuite de vent 
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WITH…IN THE DARKNESS  

 

Lightening carefully 

Perceiving welly 

Analysing correctly 

Saving jealously 

Sharing joyfully 

Appreciating fairly 

Congratulating faithfully 

Applauding loudly 

Decorating wonderfully 

Promoting publicly 

Recognising globally 

Believing holly 

Moving straight fully 

Hardworking Darley 

Playing football fair-playly 
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Darkened within a deep dark darkness 

Need of light mares lightened with brightness 

The moon dancing tonight 

The stars flying high 

The sun burns his son all the time 

The songs heard in the sky 

In view, programmed the flight 

The flight of journeys on butterflies 

Freedom seen at hands 

Joys and fulfilment as mottos 

Living a long lasting life 

Frames of happiness drowned away 

From a very far could be seen the game 

From near, nothing happening 

People turn round all and quickly disappear 

Orphans and widows left with desperate 

Heads well framed with no support 

Parents with kids left orphans of no children 

Fighting, fighting and fighting continuously 

Constant and continuous struggles in times of funerals 

 

Waiting for life survival in the darkness 

Waiting for hard growth in the darkness 

Waiting for sudden death in the darkness 

Waiting for nonsense corps from the mortuary in the darkness 

Waiting for foolish burial ceremonies in the darkness 

Waiting for ceremonial funerals in the darkness 

Waiting for problematic succession time in the darkness 

Waiting for wealth management in the darkness 
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JOLIES FIANCAILLES 

 

De nos jours pour qui payer la dot 

Jolies femmes aux habitudes des sottes 

Commettant trop d’erreurs et fautes 

Incitant les autres à la révolte et à la débauche 

Faisant toutes les choses par leurs mains gauches 

 

Avant trop endettées 

Maintenant très entêtées 

Avant trop organisées 

Maintenant très diversifiées 

Avant trop angoissées, mais à présent très isolées  

 

Beaucoup de fiancés y sont passés 

Personne n’est près pour les épouser 

Il parait qu’elles se soient débordées 

De ces limites à elles tracées 

Par les fiancés déjà fâchés 

 

On voit des hommes dans leurs tenues 

Des surveillants derrière ceux qui furent connus 

Comme étant des membres permanents de l’ONU 

Ces amis désormais d’un vrai pouvoir dépourvus 

Et dont tout mouvement fortement téléguidé d’inconnus 

 

Nous y sommes donc 

Pareils à des vieux cons 

Offerts comme sacrifices et dons 

Aux dinosaures et méchants dragons 

Voilà ce à quoi nous nous attendons                                       
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AFRICAN BROTHERHOOD 

 

Today my in-law is so wounded 

The reason of this is highly needed 

Former African families largely extended 

Today extremely nuclear narrowly grounded 

 

Alone in a fenceless reference hospital 

Nobody to rescue us from dangers at all 

Nurses looking for anybody to call 

Doctors having pity upon a person about to fall 

Cries heard from the bed of my in-law’s hall 

Calling for medical to receive just some paracetamol 

 

Joining workplace and hospital three times a day 

It is happening that way today 

With patients’ close families running all away 

Thinking of my in-law to surely pass away 

 

Remaining alone daylong by tenderness 

Thank god but there is need again more kindness 

Must he get strong soon from that sickness? 

 

Today my in-law is looking fine 

He is appearing to be about nine 

He can now feel good and look like sunshine 

He likes even become a good brother of mine 

And he will never get back to work in that mine 

 

Some African values being left out flying high as a cloud 

While western cultures are speaking shout out and aloud 

 

The former large African family shortened by hardships 

An African family without borders full of fair relationships 

Fragmented family by lots of greediness and selfishness 

Blood brothers to court with no seed of pitiful tenderness 

A true African society driven out there and here witnessing all kinds of losses  
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MA FILLE DEVINE 

 

Ma chère fille soleil Devine 

Suis bien cette belle chanson devine 

Tu es déjà cette grande personne  

Sois donc cette très bonne personne 

Voilà déjà ton être et apparence qui jaillissent 

 

Je ne vais pas accepter, ma fille, ce qui te nuit 

Et fais des très beaux rêves, ma fille, dans tes nuits 

Je t’aimais, ma fille, autant que je t’aime aujourd’hui 

Mais aujourd’hui, tu je vois, ma fille, que tu me fuis 

Ne prends pas ça mal, ma fille,  si partout je te suis 

Je te surveille, ma très chère fille, et ne veux pas que tu te nuis 

 

Ma fille bien aimée, regarde à travers cette belle vitrine 

Tu constaterais que je peux bientôt rejoindre mes ancêtres 

Cependant, j’ai une peur dans mon ventre quand tu t’obstines 

Peut-être inconsciemment ou non à faire confiance aux traitres 

Alors ma fille chérie, avant de devenir définitivement une vermine 

Tu me dois obéissance aux conseils, et j’ai devoir de tout te transmettre 

 

En tant que fille ainée, ton père te trouve trop zélée 

Autant être modérée ma fille de tous les jours bien aimée 

Sache que nous vivons dans une société trop technocrate 

Si tu veux être celle qui doit porter au bureau tes cravates 

Méfiance aux promesses fallacieuses des faux démocrates 

 

Ma fille Devine, dans ce monde il y a des grosses surprises 

Pour arriver à tes fins, et si tu ne ménages pas bien tes entreprises 

Ce maudit monde t’emportera très facilement dans ses emprises 

A toi donc de faire la part de toute chose, afin d’éviter d’éventuelles crises 
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FONCTION PUBLIQUE 

 

S’il faille porter sa propre croix 

Il faut aussi être sûr du bon choix 

Vaut mieux croire à ce qu’on voit 

Que de penser à voir ce qu’on croit 

Une affaire de croix, de choix, et donc de foi 

 

Que de boulot à tout accomplir dans cette caserne  

On nous demande de remplir toutes ces citernes 

Bien avant de regagner nos couchettes internes 

On a aussi l’obligation de nettoyer les facettes externes 

Pour faire belle place à toutes nos convives nocturnes 

 

Quand on essaye d’être soi-même dans ces endroits 

Ou de réclamer des choses nous revenant de droit 

Dans une ferme pareille, on obtient guère ses droits 

Beaucoup se croient être maitres et docteurs de la loi 

Parfois se trompant et trahissant beaucoup de fois 

 

Trêve de vain bavardage maintenant 

Passons aux choses sérieuses à présent 

Notre monde semble trop assez content 

Soyons  donc francs durant tous les instants 

Bien contrôler ses propres mouvements 

Puisqu’on on est loin d’être à mesure de faire face 
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TROISIEME AGE 

 

Avant toute jeunesse 

Il y a une tendre enfance 

Semblable à une belle vieillesse 

Un moment plein des tendresses 

Où nous étions chéris sans paraisse 

Et habillés aussi avec tant de finesse 

Nos sœurs alors des véritables princesses 

 

Se rappelant bien de cette époque 

Ah ! Quel temps mémorable et merveilleux 

A nos anniversaires nos parents très joyeux 

La moindre des choses qu’on puisse faire pour eux 

C’est d’être juste des bons capricieux 

Tous nos amis avec leurs cadeaux somptueux 

Avaient tous un air très élégants et  joyeux 

Tatas et tontons furent pour nous des vrais parents  

Et furent à cette époque des gens très courageux 

Pour les enfants de notre âge 

Un moment mémorable au village  

Il y eut pour tout enfant tellement des jeux de cage 

 

Après cette tendre jeunesse 

Il vient une période de vieillesse 

Au moment où tout le monde te fuient en vitesse 

Il y en a plus, des jolies et tendres caresses 

 

Doit-on demeurer enfant toute sa vie ? 

Doit-on refuser de grandir ? 

Doit-on refuser de vieillir ? 

Doit-on s’épargner de réussir ? 
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Une bonne vieillesse, synonyme d’une vraie sagesse 

Assise sur une terrasse, la vieillesse aperçoit à distance 

Ce que nulle jeunesse ne pourrait percevoir de près  

Dans ces sociétés, les vieux sont reçus comme de lourds fardeaux 

Et non des sages consultés au prix de lourds et gros cadeaux 
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SOLIDARITE EN FUITE 

 

Un homme seul dans son coin 

Ayant des traumatismes à un point 

Mais personne n’en prend soin 

 

On se croyait être entouré des vrais amis 

C’est plutôt une bande de faux vrais amis 

D’eux, il faut rester à un kilomètre et demi 

 

Depuis déjà une semaine 

Personne ne s’emmène 

M’assister dans ces arènes 

 

Pourtant, toujours prêt pour secourir les autres 

Mais dès cet instant qu’on traverse une foudre 

Personne ne se sent prêt tout près pour s’en foutre 

 

Tout homme né très merveilleux 

Mais je vais devenir aussi comme eux 

Si ceux-là ne décident de devenir sérieux 

 

Etant dans un besoin, on s’approche des uns 

Etant à l’abri, on est plutôt à la suite des temps opportuns 

Et alors, d’autres ne font plus partie de son petit calepin 

 

Bien savoir que la vie est souvent un cirque 

Et que les évènements autour sont trop cycliques 

Ainsi, mieux éviter de paraitre ainsi trop cynique 

Dans des moments durs, tendre ta main à ton frère 

Ne  jamais faire semblant d’ignorer toute son atmosphère 

Qui sait ? Demain, on pourrait peut-être être dans ces mêmes sphères 
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SOME GOOD NEWS 

 

God Omnipotent 

Allah Omnipresent 

Jehovah Omniscient 

 

Some pray leading to the east 

Some others praying in the same places 

Other ones carry their gods on their heads 

When other people worship a lonely God  

Others pray another god having there entities 

To lead to the saviour, others pass through Virgin Mary 

Other faithful brethren choose to pass without intermediary 

And others evoke the names of dead prophets to rescue them 

While other brethren pray Saint Paul and Mathew for forgiveness of sins 

 

We can meet their Allah in Medina 

We other faithfuls meet our Mary in Rome 

We some Protestants can meet our Jesus in Jerusalem 

We Chinese meet our Boudah in monasteries 

And we Indians meet our Chima in our rooms 

We Africans meet our ghosts under huge trees 

 

Where, when, why and how to worship God? 

But the heart is the temple of God 

Worshiping God in truth 

Worshiping God in spirit 

All are not worshiping the same God 

But it is certain, you have only one God 

Then, look for an actual and living God 

Instead of running after gods fighting against God    
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MERE SOUCIEUSE 

 

A toi, je dis merci infiniment 

Notre très bonne et tendre mère 

De cet amour que tu as 

Pour nous qui te sommes chers 

 

Chère mère 

Dieu te bénisse sur cette terre 

Dieu dont la récompense  

A jamais ne se perd 

 

Je sais à quel point 

Tu pourras pour nous tout faire 

Mais hélas, il semble impossible 

A  présent le faire 

 

Surtout avec tous tes soucis en rapport avec Jennifer 

Puisqu’elle est en permanant bras de fer avec notre père 

Et ne veut plus écouter les conseils multiples de ses sœurs et frères 

 

Malgré tout, je te dis merci, la meilleure sur terre des mammifères 

Voici maman, tu es pour nous tes enfants tel un bras de fer  

Et aussi pour tous ceux qui sont très proches d’un certain enfer 

 

A cause de tes prières, Dieu pourvoira assurément à nos besoins, ma mère 

Et très certainement, ce Dieu nous soutiendra et nous fera un transfert 
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REVENDEUR ET PROCUREUR 

 

Allô, allô ! 

Allô madame le pro-coureur ! 

Allo, c’est qui au répondeur. 

Oui, le c’est revendeur. 

Quel revendeur ? SVP ! 

Mais, êtes-vous sûr d’être ce pro-coureur ? 

Oui, je la suis, bien évidemment, en sueur et en cœur. 

Ok, ça tombe bien, merci pro-coureur. 

De rien mon ami le revendeur. 

Madame, vos courses vont commencer à quelle heure ? 

Quelles couses dont parlez-vous ? Faites-vous une erreur ? 

Etes-vous bien madame le pro-coureur ? 

Oui, effectivement je suis dans cette ville un des procureurs. 

Merci madame, vous êtes très intelligente.  

Dans vos choix, vous ne commettez jamais d’erreur. 

Mais Monsieur, vous revendez même quoi, revendeur ? 

Je revends des illusions sur des courses aux cheveux 

En appliquant une méthode par essais-erreurs. 

Vous ne parlez pas à la bonne personne.  

Moi, je travaille au tribunal, Monsieur ! 

Ah, toutes mes excuses ! 

Je croyais parler au pro-coureur, au lieu du procureur. 

Pas de quoi, cher ami.  

Passez une agréable journée sans commettre d’autres erreurs. 

Merci à vous, Madame le procureur. 

 

Le quiproquo bien maitrisé, nous permet de passer un temps favori. 

Si on n’a pas à faire aux abrutis, 

Cela nous permet d’aboutir à une bonne  maitrise de l’autrui. 
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POSSESSIONS’ OWNERS 

 

Not bothering for possessions 

They have just only one explanation 

Like who will is to owe the rest of them  

People think of working for themselves 

Without thinking of others owing the greater part of their possessions 

 

Having everywhere myriads of houses 

But living just in only one house 

Having thousands of bedrooms 

But being just in only one bedroom 

Having many bank accounts 

But withdrawing money from just only one bank 

Having a hundred of cars in one’s park 

But driving out just with only one car 

Sowing little and harvesting little too 

Sowing great and reaping great too 

Having many gods but believing in only one master 

Having lots of pairs of shoes 

But putting on just only one pair of shoes 

Having many roads around 

But taking just only one road to go out 

 

No matter what you possess upon one time 

You only uses just only one of them at a time 

All fruit of your work, is never your own possession at every time 
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NEWNESS JERUSALEMNESS 

 

There be a reason for gladness 

There be no need for mourningness 

No one could be against this systemness 

There be no need to look for changeness 

For change be there all readiness 

Water and food be shared equallyness 

Electricity supply be permanentness 

Education be absolutely freeness 

And medical cares be at handiness 

Why do we want to change what be goodness 

Into what could make the people sufferness? 

For our security be very stableness 

And our country borders be very safeness 

We don’t need anything in this land of prosperityness 

Taxation management could just attract investorsness 

Our economy be just exponentialness 

And our currency today be boosting the development of the countryness 

Look at the university systemness 

It be one of the best in this worldness 

And our private sector be just exploding everydayness 

Youths are given opportunity to take part to their nationness 

Their voices be heard very kindlyness 

We have a wonderful government hearing and looking after the nationness 

Never talk of insecurity in my countryness 

For this be just witnessed on television channelsness 

There be no need to go abroadness 

For the state provides everything hereness 

There be respect for the institutionsness 

The leaders be role modelsness 

Our justice and parliament very independentness 

The constitutional counsel be led by some vibrant and able peopleness 

The New Jerusalem has come down from heaven to settle in my Fatherlandness 

Our land, our country, our nation, just one real city of Godness   
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LAST KINGDOM 

 

The whole world moving towards a target 

From a narrow scale spreading as vaguely and undines 

The whole world gathering to the same place 

To celebrate the newly enthroned king of the last city 

A great surprise within the western world threatening many 

A new wind stoned on their big heads with wicked thunders 

 

The sky pouring all kind of rain 

The rain of particles  

The rain of wateriness 

The rain of glasses 

The rain madness 

The rain of gladness 

The rain of mildness 

The rain of solid stones 

The rain of vapours 

The rain of the new era 

 

Decisions now taken from the bottom of the pot 

Another Babylon on its way coming 

Another Egypt on its way moving towards the new falcon 

Selected people of God leading to the new Canna 

The new Moses, the Messiah and the Last Prophet getting settled 

A new Rome with good priests coming forwards along with chaplets 

The last Hexagon and Pentagon speeding up into the new Eldorado 

For the place of all goodness looking outdated but need a different air to stay 

A colourful rosary heard from that top of the near mountain 
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Ancient powers having eyes to witness 

Their Mouths to mourn over the powers of new leaders 

Their Hands to scratch the ground 

Their Noses to smell the newly perfumed bridegroom 

Their Tongues to praise the new king coming from an unexpected tribe 

Their Fleshes working timelessly for the new king dominion 

 

The new rainbow certainly around with thousands of colours  

A circa can take any way 

Things could happen today 

But tomorrow be another day 

For all be turning in a circular way 

People today moving from their mind away 

The fact that Africa could get its own way 

To lead this wold, not just today 

Behold! If this not be for today 

It could surely be for some other days 
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TRAVAIL DE LA PARESSE 

 

Machette, houe et corde au sortir de maison 

Pour défricher les champs d’une nouvelle saison 

Que des routines insensées pleines de raison ! 

Que des gestes aboutissant aux moissons ! 

Accompagnées des belles chansons 

Pendant ces moments des travaux sous le soleil 

Et des peines sous les tornades grondant 

Regardez les vrais moissonneurs passer fatigués ! 

Que de compter ces camions tout en longueur de journée 

 

Le soleil qui brille pour tout le monde épargne certains 

La pluie qui tombe sur toute la terre saute certains champs 

Les sols que Dieu a bénis semblent être maudits par endroit 

Dieu aime tout le monde mais il hait certains peut-être 

Et partage les ses richesses très inégalement aussi 

 

Sommes-nous obligés de travailler pour devenir riche ? 

Sommes-nous obligés de travailler pour se nourrir ? 

Sommes-nous obligés d’aller chercher pour subvenir aux besoins ? 

Dieu n’est-il pas assez riche pour nous épargner de  cette misère ?  

La paraisse fait du bien au corps 

Demain, elle devient très amère  

Les oiseaux se promènent et s’en foutent 

Les animaux se foutent pas mal du bien être 

L’homme qui travaille est un fou ?  

La sagesse, c’est manger sans travailler ? 

Un paresseux n’a que malheur pour héritage aux enfants 
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PERMANENCES 

Peut-être esclave aujourd’hui 

Et possible maitre pour demain 

Ou probable maitre aujourd’hui 

Mais esclave certain pour demain 

Désormais des choix toujours entre nos mains 
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REFLET SOCIAL 

 

Si les gens prétendent être bilingues 

Si la littérature est le reflet de sa société 

Puisqu’on  on est dans une société du bilinguisme 

La littérature d’expression bilingue devient possible 

Des acteurs bilingues 

Des personnages bilingues 

Des poèmes bilingues 

Des vers bilingues 

Des répliques bilingues 

Ne sont qu’une  suite logique 

Pas un fait littéraire tragique 

La littérature  d’expression bilingue 

Est possible dans tout pays bilingue 
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ACTUAL FREEDOM 

 

On earth, mankind no taking off 

In want of winks moving in vain 

Laughers today mourns tomorrow 

Rich today poor tomorrow 

Married today widower tomorrow 

Old today child tomorrow 

Happy today sad tomorrow 

What is today is not tomorrow 

Nothing be very permanent on this earth 

Except spreading evil deeds and hardships 

 

There is need to look for wings to take off 

There is need to stay on air for a better freedom 

There is need to search freedom of the mind 

There is need to seek for peace of human mind  

There is need to stay near fresh streams of water 

There is need to see into mind-set all kinds of ills 

 

From the north coming a hard wind 

Shaking down all leaves of trees 

And all braches mowing accordingly 

And all plastic particles flying in dust high in the sky 

On air no discrimination among all the planets 

Everybody on suspension trying to be safe alone with others 

In the sky birds and clouds 

Far from earth with its wickedness and troubles 

As birds in the skies flying freely 

As folks running in a fenceless marathon 

As growing fishes swimming in the red sea 

We are creatures of freedom kingdom 

Under the earth there is a whole world 

There, nobody bothering about nothing 

On earth too, nobody bothering about them at all 

No feeling about what feeling the others are feeling 

An actual freedom, freedom void of moral imprisonment 
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ART ET POESIE 

 

Une œuvre bien bâtie d’art 

Est bien une œuvre mise à part 

Pour être  à la quête d’effets 

Et non à la quête des faits 

 

Ce qu’on attend de l’art, et donc de la poésie 

N’est forcément point d’être de la fantaisie 

Et moins une histoire d’hérésie  

Mais plutôt, une anesthésie 

Pour des douleurs profondes saisies  
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GUEULE DU LION 

 

Enfin un monde parfait 

Un monde tant souhaité 

Un monde moins d’effort à fournir 

Un monde capable de tout montrer 

Un monde de liberté sans fin et sans mesure 

Un monde sans frère ni sœur et sans père ni mère 

Un monde du bien-être, de réjouissance et détente 

Un monde procurant des grands plaisirs 

Un monde sans dieu ni choses sacrées 

Un monde roulant à vive allure et sans retour 

Un monde sans lois ni foi en rien du tout 

Un monde sans genre ni sexe précis 

Un monde du développement de la plus haute technologie 

Un monde du développement scientifique 

Un monde sans pareil avant et peut-être même après 

Un monde d’industrialisation accrue 

Un monde artificiel, imaginaire et fictif 

Un monde de maladies et douleurs insensés 

Un monde sans tête ni queue, tel un indéfini 

 

Laissant nos champs à la poursuite du pain quotidien 

Laissant nos écoles à la poursuite de la connaissance 

Laissant nos plantations pour être au service de l’autre 

Laissant notre liberté pour devenir esclave de l’autre 

Empêchant nos bras de travailler pour nous-mêmes 

Utilisant notre cerveau pour accomplir le dessein de l’autre 

Refusant d’être sensé pour vendre son âme aux diables 
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Les machines à la place des hommes 

Les ordinateurs à la place de l’orthographe 

Les sites internet à la place des cerveaux 

Les engins à la place des pieds, mains et yeux 

Les téléphones et tablettes à la place des hommes au foyer 

Facilité à la place de l’effort 

Les connaissances à la place du mérite 

Et la médiocrité est surliée dans toutes les sphères de notre société 

Il temps que le manual labour foute le camp pour de bon 

Gagner sa vie n’est qu’une affaire d’intelligence artificielle 

Et non une affaire de compétence et performance jugées universelles 
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COMMON INTERESTS 

 

No work without accordingly salary 

No job without good remuneration 

No effort without public reward 

No distinction without local recognition 

No people without patriotic leaders 

No state without adequate institutions 

No nation without strong boarders 

No economy without local currency 

No development without actual freedom 

No continent without real peace and liberty 

Nothing to hope in the absence of fairness 

Nothing to hope in the absence of good deeds 

No live in the absence of God matters 

Nothing to hope in the absence humanity 

No cleanness without fine cleaners 

No democracy without good democrats 

No country without heartfelt nationalists 

No peace in the presence of terrorism 

No hope without affordable life 

No tomorrow without yesterday and today 

No future without good plans for the youths 

No strength in the absence of endless energy 

No merit with full of cheating and corruption 

No marriage without truthful bridegrooms 

No justice without fair lawyers 

No multiparty system without numerous parties 

No society with just greediness and selfishness 

No community without sharing and laughing 

No blessing without good and free labourers 

No godly service in the absence of God 

No education without well-treated teachers 

No medical cares without medical infrastructures 

No morality within any deprived society 

Nothing interesting keeping individual interests 
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OBEISSANTS ENFANTS 

 

Dans un village,  un père avec ses deux enfants 

Chaque jour venant du champ en chantant  

Et  exécutant des beaux chants tout en rigolant 

A chaque fois, son premier garçon qui semble être au frigo  

Ce dernier lui refuse le plaisir d’aller au marigot  

Pourtant très proche de la maison 

Se trouvant toujours une excuse de désobéir aux parents 

La petite Sonia, une fille très belle et très gentille 

 Son père avait bien la chance de l’avoir comme fille 

Elle, toujours prête pour les commissions de son père Cyrille 

Et fin de compte son père  

L’aima plus que son frère 

Elle devint ainsi la fille préférée de son père,  

Laissaient  Bertrand dans une jalousie 

Sonia ne peut être que la préférée du père 

Malgré les agissements de son frère 

 

En restant obéissants aux parents 

Enfants, attirez l’amour et l’affection de vos parents 
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SCHOOL BELL 

 

Kong, Kong, king! A school bell sound 

Heard from the school compound 

Students coming from all around 

Every knowledge here found 

 

In my school, there is intelligence 

In my school, there is mannerism 

In my school, there moralism 

In my school, there is wisdom 

In my school, there is obedience to elders 

In my school, there is patriotism 

 

Void of violence 

Void of corruption 

Void of discrimination 

Void of alcoholism 

Void of wickedness 

 

This my school, a very nice place to be 

Go to school, you’ll be free 
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EAUX PAISIBLES  

 

On utilise un ton très fort 

Pour exprimer son inconfort 

Il faut y être fort 

Si on te traite de Maure 

Il faut redoubler d’efforts 

Chacun attend son sort 

Comme dans une file indienne au port 

Tout est arrangé dans ce corps 

Pour vivre comme un porc 

En essayant prendre soin de son corps 

Les menaces viennent de tous bords 

Autant rester donc avec ce tort 

Comme un cou qu’on tord 

En fournissant beaucoup d’efforts 

Dans cette société des vrais morts 

 

Tu bosses seule mais ça profite tout le monde 

Tu fais du bien à tous mais beaucoup de gens s’en fondent 

Tu donnes de bons conseils mais bon nombre de personnes s’y inondent 

En pleins projets de succès mais en dessous des personnes y grondent 

En pleine méditation matinale  mais des personnes perfides y sondent  

Le chien aboie la caravane passe mais d’autres s’arrêtent même et y résident 

Les voies des hommes sont insondables mais ceux-ci demeurent très fades 

 

En quête des amitiés,  la seule amitié  te fuie 

En quête des connaissances, la seule connaissance te fuie 

En quête des frères, le seul frère te fuie 

En quête des soutiens nobles, le seul  soutien aussi te fuie 

En quête des âmes sœur, la seule âme sœur te fuie 

En quête des quiétudes, la seule quiétude te fuie 

En quête des bons guides, le seul guide te fuie 

En quête de toutes ces vanités, une réponse s’ensuit : 

Je puis tout ce que je poursuis par la seule personne que je suis 
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Le sauveteur et celui qui se noie dans une noyade 

Sont les seuls à mesurer l’ampleur de la noyade 

Les autres sur les rives ne sont que des simples spectateurs 

Sur qui il ne faut pas trop compter au jour de détresse ou de malheur 
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VANITES 

 

On dit que les morts ne sont pas morts 

Mais pourquoi on les pleure 

On dit qu’ils sont partout 

Mais personne ne les voit 

Lorsqu’une personne meurt 

Juste sa silhouette nous fait fuir 

Il y a trop de frousse pour ce qui ne vit plus 

On a trop peur de mourir 

On a trop peur du vide aussi 

On est angoissé de pouvoir passer près d’une tombe 

Les uns fuient l’ombre de leurs co-chambrés 

Du vivant on s’aimait beaucoup 

Après la mort je deviens un fantôme 

On m’aime tout en évitant de rencontrer mon cadavre 

Du vivant toujours à la cabine 

Après la mort dans la malle arrière 

Les bijoux somptueux sont aux amis 

Les belles maisons sont aux enfants 

Toutes les richesses sont aux autres 

Les fruits de tes efforts ne t’appartiennent plus 

Tu me refuses aujourd’hui 

Demain tu me supplies de tout rependre 

Rien n’est plus beau et précieux après la mort 

Le temps d’au-delà semble plus long 

Que celui d’ici-bas chez nous 

Tandis qu’on se moque de ceux qui meurent 

Comme si nous sur terre y demeurons 

Alors que ceux d’au-delà semblent dans un repos bien mérité 

Aujourd’hui c’est  l’autre 

Demain c’est tel homme 

Le lendemain c’est le tour de telle femme 

A chaque seconde qui passe 

Une personne trépasse 

D’au milieu de toute vanité 

Il faut bien méditer 
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On a pleuré tous nos ancêtres 

Qui pleurèrent aussi les leurs 

Tout comme nous pleurons les autres maintenant 

On pleurera peut-être demain pour nous 

Fuir la mort est une peine perdue 

Accepter la mort est une folie aussi 

S’accommoder au fatal est une bêtise nulle autre pareille 

On voit une course au matériel éphémère 

On a de la frousse pour les connus et des inconnus 

Personne ne veut être bon 

Et personne ne veut être jugé mauvais 

On aime se faire justice 

On aime parler de soi-même 

Comme si les voisins n’ont point de bouche pour le faire pour toi 

On n’aime pas venter les autres comme soi-même 

Tout le monde est lait et perfide 

Et le moi toujours en train de venter des vestiges de moi 

Mondanité et va-nu-pieds 

Ou mondanité et vanités 
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RUES EN JOIES 

 

Aux environs de Djarma 

Dans une ville de karama 

Il y a du vrai karma 

 

Je suis enfant de la rue 

Je me promène toujours nu 

Dans mes rues, j’ai tout vu 

On m’appelle torche nu 

A mes sens, je me suis même tu 

Et tout pour moi, reste et demeure confus 

 

Je bagarre contre cette rue 

Et je bagarre dans cette rue 

Cette rue bagarre contre moi, le têtu 

Je suis désormais foutu 

Je n’ai même pas de futur 

Dans les caniveaux, je mange de tout 

Dorénavant, cette folie m’envahit 

Dans mon âme propre, je me sens trahi 

Nous y sommes d’amis 

Les plastiques sont nos habits 

 

Les moustiques nous piquent 

Elles ont nos compagnonnes fidèles 

La rue est notre lieu de piquenique 

Si rien pour nous ne tombe à  pic, 

Alors même notre état physique 



81 
 

Sera un état tragique 

Pour nous autres, il n’y pas d’éthique 

Dans une triste et belle république 

Non loin d’un champ sismique 

 

La rue, une situation 

On s’y trouve dans la confusion 

Notre vie suit son cours d’érosion 

Nos espoirs se noient dans cette inondation 

Aucun soin pour notre dégradation 

Pourtant, les autres sont en ébullition 

Et sont aussi en explosion 

Nous, enfants de la rue toujours en suspension 

Ah ! Pour nous, aucune sélection 

A présent, on n’a pour amies que les solutions 

Mais, ces solutions ne sont pas aussi des solutions  

 


